
MORTADIMODAMODERNA 

 

(Dal racconto di Charles Perrault, Barbe Bleue del 1697 e dall’operetta di Jacques Offenbach del 

1866) 

 

GUTTURALE, ASPIRATO   Echh….Chchchh… Hrrrrrr… 

RESPIRATO, DISPERATO   Schk… You..R..CHCHCH… 

 

SPERANZOSO    Your beard was blue,  

I thought, how cool! 

All the keys on a thread,   

You said: “go ahead!”  

 

RICORDANDO              A splash of blood 

NON ANCORA DECOLLATO   Trace of a flood 

 

GRAVE GRAVISSIMO   Mark of shining guilt  

 

RESPIRO 

 

STACCATO, VIVO?   You  

Dared me to know more  

STACCATO    And  

AD OCCHI APERTI   I opened that door 

 

PAUSA 

 

STACCATO, VIVO?   You  

Pushed me to the floor 

STACCATO    And  

My hype was no more 

 

PRECIPITANDO    The head is gone the head is cut 

The head is cut, the head is gone 

The head 

 

SOSPENSIVO E GUTTURALE 

 

RECITAL    I used to be a custom made 

You sent my soul for sale 

Here we all are in a silent line 

Six of us with no much fanfare 

 

POP PUNK    You loved long hair 

Was just a flare 

For ranking wives you had good nose  

I lost my throat 

Without a kiss 

A broken neck with just a snap  

 

 



RESPIRA INGOLLANDO 

IL SANGUE  

CHE SEMBRA INONDARLE 

LA BOCCA 

GUTTURALE E RITARDANDO 

 

 

PRECIPITANDO    The head is gone the head is cut 

The head is cut, the head is gone 

 

STACCATO, VIVO? You  

Were at my side 

STACCATO     True 

But with a knife 

STACCATO    I 

Could not realize 

STACCATO     Now  

I’m paralized 

 

PRECIPITANDO    The head is gone the head is cut 

The head is cut, the head is gone 

The head 

 

The head is gone the head is cut 

The head is cut, the head is gone 

The head 

 

SINGULTI GUTTURALI 

CON POSSESSIONE: 

APPARAZIONE DELLA PROSSIMA 

TRA LE MOGLI 

 

GIRL BAND     Body is a fiction, still kind of addiction  

No more expression if I’m cut into sections 

 

     I dived in the darkroom of your eyes  

Father said no 

I said  

A big red yes 

To cruise 

In your dim past  

 

 

INTERMEZZO 

AD OCCHI CHIUSI 

OLTRE IL LINGUAGGIO 

DALL’ALDILÀ 

 

 

 

 



RECITATIVO    The head is cut, the head is gone 

PARLATO     The head is cut, the head is gone 

 

The word is done  

The sword has just begun 

 

PEU À PEU À PEU À PEU   Where is my hand? 

Where is my pen? 

The head is cut, the head is gone 

 

RIDONDANTE    I’m still talking 

I’m still singing 

 

 

 

 

 

(italiano) 

 

La tua barba era indigo/Mi son detta: che figo!/Un mazzo di chiavi/e tu mi spronavi//Di sangue una 

goccia/Di strage una traccia/Marchio esaltante di una colpa scintillante//Tu mi hai sfidato a sapere/E 

quella porta mi hai fatto aprire/Tu mi hai buttato giù /E io non mi sono tirata più su//Mi sentivo un 

abito da debutto/Mi hai messo l’anima nel fuori tutto/E ora siamo qui in una fila silenziosa/Sei di noi 

senza una festa rumorosa//Amavi il capello lungo/Era tutto un imbroglio/Avevi occhio a cercar 

moglie/Ho perso la gola con un taglio/Senza un bacio ho perso il capo/Un colpo secco e il collo 

rotto//La testa è tagliata la testa se ne è andata/La testa è tagliata, la testa se ne è andata//Il corpo è 

una pantomima, ma è la mia serotonina/Non c’è espressione se sono in pezzi da 

esposizione//Nell’orgia oscura dei tuoi occhi un tuffo/Il padre voleva vietare/Io con vigore ci ho 

voluto navigare//La testa è tagliata, la testa se ne è andata/La testa è tagliata, la testa se ne è 

andata//Detta la parola/La spada non ha cominciato ancora// La mia mano dov’è?/La mia penna/La 

testa è tagliata la testa se ne andata/Ancora parlo e canto ancora 

 

 

 

 


